SECTION ONE - TALKS TO DISCIPLES - Part 4

Above and beyond your personal compensation (which some of you
know already to be your group relation and its persistence) will be
the building of an aspect of the mechanism of contact and of
approach which can be known and seen by Us from the other side of
life, but which has to be largely taken on faith by you. It might be
regarded as the mechanism of inspiration, for—in the last analysis—
it is individual and world inspiration which is the goal of all our
work. This mechanism is a subjective fact, and is slowly built as
disciples aspire and serve and obey. It is an individual mechanism,
and a group mechanism, and will eventually form part of the
mechanism of humanity, viewing it as a whole and as the fourth
kingdom in nature. This kingdom is destined to act as a transmitter of
force, of energy and life and of inspiration to the three subhuman
kingdoms. It is this mechanism which [73] will constitute the bridge
between the fourth and fifth kingdoms. It is the individual and the
group antahkarana.

CHUONG MOT - NOI CHUYEN VOI CAC PE TU - Phan 4

Vuot 1én trén loi ich ca nhan ctia cac ban (ma mot sd ban da biét d6
12 mdi quan hé nhom cua cac ban va sy bén bi ciia nd) s& 1a viée xay
dung mdt khia canh cta co ché tiép xuc va tiép can von duoc Chung
t6i biét va nhin thay tir phia bén kia ctia cudc song, nhung nd phan
16n phai dya vao niém tin cta cac ban. N6 c6 thé duoc coi 1a co ché
truyén cam hing, vi — trong phén tich cudi cting ndy — chinh cam
hting c4 nhan va cam htng thé gidi 1a myc tiéu cia moi cong viée
cua ching ta. Co ché nay la mét thyc tai chu quan, va dugc xay dung
tur tur khi cac dé tir khao khat, phung sy va tuan thu. N6 1a mot co ché
c4 nhan, va 1a mot co ché nhom, va cudi cing s& tao thanh mot phan
ctia co ché nhan loai, coi né nhu mot tong thé va nhu gidi thir tu
trong tw nhién. Gi6i nay duoc dinh sin dé hoat dong nhu mot trung
gian truyén chuyén ménh lyc, ning luong va sy song cling nhu
nguodn cam himg cho ba gidi dudi nhan loai. Chinh co ché nay [73]
s& tao thanh cau ndi gitra gidi thir tw va gidi thir nam. N6 13 cau
antahkarana ca nhéan va nhom.

| am going to change your full moon work a little. Proceed as
heretofore, but as you stand with me before the "open window™ and
prior to the attempt to hear me speak the words which | may have for
you, imagine yourselves as bathed in a vivid butter-coloured living
light which is pouring through the open window and enveloping the
group. Note, as this happens, which centre responds or registers the

T6i s& thay doi cong viée ngdy tring tron clia cac ban mot chit. Hay
tiép tuc nhu truée day, nhung khi cac ban dting véi toi trude "clra s6
dang mo" va trudce khi cd ging nghe t6i noi nhirng 101 ma t6i co thé
danh cho cac ban, hay tudng tuong minh nhu dugc tim trong mot
anh sang séng dong mau bo [vang nhat] dang tudn d6 qua ctra s6
dang mo va bao boc nhom. Hiy luu y rang khi diéu nay xay ra, luan
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vibration and stimulation or any phenomena of any kind, and then
record this upon your monthly reports. | am also going to change the
words spoken and am choosing phrases which will convey a pictorial
connotation to your minds; in this way the power of visualisation will
be evoked and aid you in registering what | say. Here are the phrases
among which | shall choose one for each full moon contact.

1. The golden lotus of the heart. 7. The triangle of fire.
2. The burning ground of fiery red. 8. The golden way to God.

3. The mountain top, bathed in the morning sunrise. 9. The ocean and
the rocky shore.

4. The uplifted hand. 10. The silver torch

5. The equal four-armed cross. 11. The iridescent cube.

6. The open door. 12. The burning bush.

| shall picture these to you and name them in your hearing. Note
whether you can both see and hear.

My blessing rests upon you and together we go forward into the
future.

June 1946

xa nao dap tmg hodc ghi nhan sy rung dong va sy kich thich hoic bat
ky hién twong nao thudc bat ky loai nao, thi sau dé hiy ghi nd vao
phtc trinh hang thang cta cac ban. Toi ciing sé& thay doi nhiing tir
dugc noi va dang chon nhing cum tir s& truyén tai y nghia hinh anh
vao tdm tri cac ban; bang cach ndy, stc manh cua thuat hinh dung s&
dugc khot goi va gilip cac ban ghi lai nhiing gi to1 no1. Dudi day la
nhimg cum tir ma trong d6 t6i s& chon mot cho mdi lan tiép xuc vao
ky trang tron.

1. Bong sen vang cua trai tim. 7. Tam giéc lua.

2. Viing dat chay do ruc lira. 8. Con dudng vang dén voi Thuong dé.
3. Pinh nai, tim minh trong 4nh binh minh ban mai. 9. Pai duong va
bo da.

4. Ban tay nang cao. 10. Ngon dudc bac

5. Hinh chir thap bdn canh bang nhau. 11. Khéi lap phuong anh kim.
6. Canh ctra md. 12. Bui cay chay.

T6i s& hinh dung nhiing diéu nay cho cac ban va goi tén ching trong
khi cac ban dang nghe. Hay luu ¥ xem cac ban ¢6 thé vira nhin va
vura nghe hay khong.

Gui dén cac ban 101 chiic phuc cua t61 va chiing ta cung nhau tién téi
tuong lai.
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MY BROTHERS:

The papers which | am at this time sending out to you are perhaps the
most important which you have ever received. [74] This is so—not
from the teaching angle—but from the angle of the Ashram with
which you are affiliated.

| would like to start by emphasising the fact of your affiliation,
because it is a subjective relation with which nothing can
permanently interfere. There may come these interludes (where
neophytes are concerned) when the relationship seems severed, and
others wherein the disciple appears to be making no progress at all
and has nothing to contribute to the life of the Ashram. But—in the
turning of the wheel of life—Ilessons are learnt, and usefulness
returns.

I would like to ask you to read this with care, with detachment, with
undimmed aspiration, and with the realisation that this present life is
but a minute in the life of the soul. This life is, however, of major
importance in the life of some of you; it is of focussing importance in
the life of a few; it is of testing importance for some.

| have now definitely decided to disband the New Seed Group. My
experiment in reorganising the earlier groups into one large group
has not succeeded. | have told you frequently that the Hierarchy itself

Théang 6 ndm 1946

CAC HUYNH DE CUA TOI:

Nhing tai liéu ma toi dang guri cho cac ban vao thoi diém nay c6 18 1a
quan trong nhit ma cac ban timg nhan duoc. [74] Piéu ndy — khdng

phai tir goc do huan thi — ma 1a tir goc do cua Pao vién ma cac ban
dang duoc lién két.

T6i mudn bat dau bang cach nhan manh su thiee vé su lién két cua
céc ban, boi vi nd 1a mot mdi quan hé ndi tai ma khong gi ¢ thé vinh
vién can thiép. Nhitng quing thoi gian chuyén tiép nay co thé s& xuat
hién (d6i v6i thn mdn sinh) khi ma méi quan hé duong nhu bi cit
dut, va nhitng quang tho1 gian khac trong d6 nguoi dé tir duong nhu
khong tién bo chiit nao va khong dong gop duge gi cho doi sdng cia
Pao vién. Nhung — trong vong quay ciia banh xe cudc séng — CAc
bai hoc s€ duoc rit ra va sy hitru ich s€ quay tro lai.

T61 yéu cAu cac ban doc n6 mot cach can than va khong bam chép,
v6i khat vong khong suy giam, va v6i nhan thire rang kiép séng hién
tai nay chi 1a mot phat trong doi séng cua linh hdn. Tuy nhién, dbi
v6i mot s6 ban thi kiép séng nay c6 tim quan trong /én lao; d6i véi
mot sd it khac nd ¢6 tim quan trong tdp trung; va d6i vi mot vai ban
khac thi no c6 tim quan trong thir nghiém.

Bay gio toi da chac chan quyét dinh giai tan Nhoém Hat giong Méi.
Thir nghiém cua t6i trong viée t6 chiic lai cac nhom trude d6 thanh
mot nhom lon da khong thanh cong. To61 da thuong xuyén ndi voi cac
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does not know what decisions humanity will make in world affairs,
or if mankind will profit from proffered opportunity. Equally so, the
Master of an Ashram does not know what "disciples on the
periphery" of an Ashram will do, because their training and testing is
only in process. He does know what the accepted disciple, admitted
freely into ashramic intimacy, will do in any given circumstance,
because he has been tested and tried and the Master knows that there
are certain things which he will not do.

This experiment with the New Seed Group has lasted five years. The
earlier experiment with the groups lasted ten years. These
experiments were undertaken in the most difficult period of the
world's history and during a particular time of stress and strain. Of
this I am not unmindful.

| am disbanding this group exoterically on four counts:
1. (Deleted by A.A.B.)

2. In spite of many years of work with me, the group is not yet
integrated and has produced no particular spiritual [75] enterprise. |
have indicated many spiritual enterprises which called for your full
measure of enthusiasm, time, money and interest. Many of you in
this group are doing less for the Triangle work, the Goodwill work
and the distribution of the Invocation than the average School
student, and it is you to whom | should look for aid in what | am
attempting to do. Why not aid me where | have asked for aid? Why

ban rang ban than Thanh doan khong biét nhan loai s& dua ra quyét
dinh gi trong cac vén dé thé 2161, hodc liéu nhan loai c6 dugc lgi ich
tr co hdi duoc tao ra hay khong. Tuong ty nhu vdy, Chan su cua mot
Dao vién khong biét nhiing "d¢ tir & ngoai vi" cia mdt Pao vién s€
1am gi, boi vi ho van dang trong qua trinh huan luyén va kiém tra.
Ngai biét nguoi dé tr duoc chap nhan, dugc tu do bude vao noi riéng
tu ctia dao vién, s& lam gi trong bét ky hoan canh nio, boi viy di
duogc kiém tra va thir thach, va Chan su biét rang c6 nhiing diéu y s&
khong lam.

Thir nghiém nay véi Nhém Hat giong Mé6i da kéo dai 5 nam. Thir
nghiém trude d6 voi cac nhdom da kéo dai muodi nam. Nhimng thir
nghiém nay duogc thyc hién trong thoi ky kho khian nhat cua lich sir
thé gi6i va trong mot thoi diém 4p luc va cang thang dic biét. Toi
khong phai 1a khéng quan tim dén diéu nay.

T6i dang giai tan nhom nay vé phuong dién ngoai mén dua trén bon
ly do:

1. (Puoc x6a béi A.A.B.)

2. Mic du da 1am viéc v6i t6i nhidu ndm, nhém van chua tich hop va
chua tao ra dugc mdt hoat dong [75] tinh than dic biét nao. Toi da
chi ra nhiéu hoat dong tinh than doi hoi su nhiét tinh, thoi gian, tién
bac va sy quan tdm cua cac ban. Cong viéc Tam gidc, cong vigc
Thién chi va viéc phd bién Pai Khin nguyén dang dwoc nhiéu ban
trong nhom nay thyc hi¢n it hon so v61 mon sinh trung binh cua
Trudng, va chinh cac ban 13 nhitng ngudi ma toi nén tim kiém sy tro
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search for something unique and special and different from that of
the rest of the students?

The spiritual enterprise into which | hoped to see you all throw
yourselves was the work | have outlined, the distribution of the
Problems of Humanity, the spread of the Invocation, the Triangles
and the Goodwill work. I am not interested in some particularly
occult work which you will evolve in meditation or in discussion.
F.C.D. is entering upon his life work along the lines of my
enterprises; it will be a hard one, growing out of the Problems,
presented by me to you. Forget not that these Problems were part of
your instructions released for the general public. | have no criticism
of F.C.D., who has come through deep waters to heights from which
he can do most effective work. | am happy to be associated with him
and have asked the Master K.H. to leave him a little longer in my
group. I have no criticism of J.W.K-P., who has handled a
profoundly difficult task for me with beauty, understanding,
judgment and courtesy.

3. My next reason for disbanding the group is the failure in occult
obedience of many of you. Voluntarily and willingly you joined the
groups for training, discipline and expansion. This involved the
following of certain suggestions, meditations and instructions. For
years, quite a number of you have done absolutely nothing about

gitip cho nhiing gi t0i dang c6 gang lam. Tai sao khong hd tro toi &
noi ma téi da yéu cau? Tai sao phai tim kiém thtr gi do doc déo, dac
biét va khac biét so voi nhitng mon sinh con lai?

Hoat dong tinh than ma toi hy vong dugc théy tit ca cac ban dan than
vao la cong viéc ma t61 da vach ra, viéc phé bién Cac Van dé cua
Nhan loai, truyén ba Loi Dai khan nguyén, cong viéc cac Tam giac
va cong viéc Thién chi. Téi khong quan tim dén mot s6 cong viéc
huyén bi dic biét nao ¢6 ma cac ban s& phat trién trong tham thién
hodc trong thdo luan. F.C.D. dang budc vao cong viéc cia cude doi
ong theo cac tuyén hoat dong cia t6i; d6 s& 1a mot cong viec kho
khan, phat trién tir “Cac Van D&” ma t6i trinh bay voi cac ban. Pimg
quén rang nhitng Van Dé nay 1a mot phan ndm trong nhimg huan thi
danh cho cac ban duoc pho bién cho cong chiing. Toi khong ¢ 10i
chi trich nao doi véi F.C.D., ngudi da vuot qua nhiing kho khan dé
vuon dén nhitg dinh cao ma tir d6 6ng co thé 1am cong viée hiéu
qua nhat. Toi rt vui khi duoc két hop vi ong 4y va da yéu cau Chan
su K.H. cho phép dé 6ng trong nhom cia t6i lau hon mot chat. Toi
khéng c6 101 chi trich ndo d6i voi J.W.K-P., ngudi di giai quyét cho
t01 mot nhiém vu vo cung kho khan béng vé dep, su thau hiéu, 6¢
phan doan va su lich thiép.

3. Ly do tiép theo ma i giai tan nhom 1a sy that bai trong viée tuan
thu theo huyén bi ctia nhiéu ban. Cac ban di tham gia cac nhdm mat
cach tu nguyén va san long dé duoc huan luyén, rén luyén ky luat va
mo rong. Piéu nay lién quan dén viéc tuan theo mot sb goiy, tham
thién va huéng dan. Trong nhiéu nim, kha nhiéu ban da hoan toan
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your personal instructions. | refer here not only to exoteric exactitude
but (above all else) to esoteric understanding. When, my brothers, |
assign meditation work and make suggestion over the years, | have a
definite purpose in view and a plan worked out [76] which is adapted
to the particular student. When the work is not done, I—owing to the
freewill of the disciple—am helpless.

4. Another reason upon which I must very briefly touch, and which is
a factor in my decision, is A.A.B.'s integrity in the work. Among
some of you, if what I write is agreeable to you, expresses your own
ideas and is in line with your group thinking, then it is | who write it.
When what | dictate runs counter to the ideas of the disciples, or
places a finger on a weakness, or makes a statement which runs
counter to the lower mind, then it is written by A.A.B. This situation
has existed for some time.

For these main reasons, and because | seek no further to burden
A.A.B. with your personal instructions, I am closing this aspect of
my work. A.A.B. has much to do for me in finishing the Instructions
as outlined. Her own Master (and mine) also requests that she no
longer do this work, and with Him I am in full agreement. A.A.B. has
also to conclude the Ashram papers [iv]* and finish the papers on
Healing. [V]** Then her task for me will be accomplished.

khong 1am gi véi nhitng huéng dan cho ca nhan ctia minh. O day toi
khong chi dé cap dén su chinh xac vé& mit ngoai mén ma (trén hét) 1a
su hiéu biét bi truyén. H3i cac huynh dé cua t6i, khi toi giao cong
viéc tham thién va dua ra go1y trong subt nhiéu nam, t6i c6 mdt muc
dich nhit dinh trudc mit va mot ké hoach da vach ra [76] vén dugce
diéu chinh cho phu hop véi tirng mén sinh cu thé. Khi cong viée
khong dugc hoan thanh, to1 bat luc boi su tu do ¥ chi ctia nguoi dé
tur.

4. Mot Iy do khac ma t0i phai dé cap rat ngin gon, va la mot yéu td
dan dén quyét dinh cua t01, 1a su chinh tryc ciia A.A.B. trong cong
viéc. Ddi voi mot sb ban, néu nhiing gi to1 viét hop ¥ cac ban, thé
hién duoc y riéng va phu hop véi suy nghi cua nhém cac ban, thi
chinh t6i 13 nguoi viét ra. Khi nhing gi t6i doc (cho A.A B. viét lai
— ND) di nguoc lai véi nhiing y tudng cta cac dé tir, hodc chi vao
mot diém yéu hodc dwa ra mot tuyén bd nguoc lai véi ha tri, thi né
dugc cho 14 viét boi A.A.B. Tinh trang nay da ton tai mot thoi gian.

Vi nhimg 1y do chinh yéu ndy, va béi vi toi khong mudn tao thém
ganh ning cho A.A.B. vdi nhitng huéng dan c4 nhan cho céc ban, toi
dang két thuc khia canh cong viéc ndy ctia minh. A.A.B. ¢6 nhiéu
viéc phai lam cho tdi trong viéc hoan thanh cic Huéng dan nhu da
néu. Chan su cta chinh ba dy (va cua t6i) cling yéu cau ba iy khong
lam cong viéc nay nira, va voi Ngai, to1 hoan toan tudn theo. A.A.B.
cling phai hoan thién cac tai li¢u ciia Pao vién [iv] * va hoan thanh
cac tai liéu vé Chira lanh. [v] ** Vay thi nhiém vu cta ba 4y ddi voi
to1 s€ tron ven.
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D.E.l. is no longer in this group, and for this life and probably the
next, he will be learning the lessons of adaptability, of impersonality
and renunciation. He made one serious and irretrievable move prior
to the outbreak of the war, and he did this against the advice of senior
disciples and of his own inner monitor.

| would here again remind you that the inner link remains unbroken.
You are still members—each and all of you—on the periphery of my
Ashram. Nothing can alter this. Some of you warrant no criticism
from me and are not responsible for what has happened.

Let me reiterate: The ashramic link remains unbroken, but the outer
relation is ended for this incarnation. You can still reach me
individually, if you fulfil the requirements and seek to serve the Plan
outlined to you by me.

With this general letter | am sending very full personal [77]
instructions—the last you will receive from me this life on the outer
plane. | would ask you to read with extreme care what | have to say
and suggest, because of the effect it may have on your outer life of
service.

| use not words lightly. A.A.B. has taken me down with accuracy
during these many years, including the past nine years of illness. She
has never been too ill to take my dictation and send it out to you and

D.E.I khong con ¢ trong nhom nay nita, va trong kiép séng nay va
c6 18 1a kiép sbng tiép theo, ong 4y s& hoc duoc nhitng bai hoc vé kha
nang thich tmg, vé tinh phi nga va su quén minh. Ong dy da lam mot
diéu nghiém trong va khong thé ctru van trude khi chién tranh bing
nd, va ong da lam diéu nay chdng lai 161 khuyén ciia cac dé tir cao
cAp va vi thiy bén trong ctia chinh minh.

O day toi xin nhic lai mot 1an nita rang lién két ndi tai van khong bi
gian doan. Cdc ban van la nhitng thanh vién — maoi nguoi va tit cd
cdc ban — & ngoai vi Pao vién cia t6i. Khong gi c¢6 thé thay d6i diéu
nay. Pam bao rang mot sd ban khong c6 16i chi trich nao tir t6i va
khong chiu trach nhiém vé nhimg gi da xay ra.

Hay dé toi nhic lai: Mdi lién két v6i dao vién van khong bi dirt doan,
nhung mdi quan hé bén ngoai da két thuc doi véi kiép song nay. Céac
ban van c6 thé lién hé vé6i t6i véi tu cach c& nhan, néu cac ban dap
g cac yéu cau va tim cach phung su Thién co do i vach ra cho
cac ban.

Véi bue thu chung nay, t0i dang guri nhitng chi dan [77] c4 nhén rat
day dt — chi din cudi cting ma cac ban s& nhan duoc tir t6i trong
kiép song nay trén cdi gidi bén ngoai. Toi yéu cau cac ban doc hét
strc can than nhimg gi t6i n6i va dé xuat, vi nd co thé co anh huodng
ti cudc séng bén ngoai clia cac ban.

To61 khong dung nhiing 1061 nhe nhang. A.A.B. da ghi chép lai nhiing
16i t6i v6i su chinh xac trong sudt nhiéu ndm, bao gdm ca chin nim
bi bénh. Ba dy chua bao gio qua bénh dé khong tiép nhan 10i toi doc
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to the world exactly as I gave it. Please read not only your own
instructions but those given to the other members of the group, and
you will then understand more clearly the reasons for the disbanding
of this group. The personal instructions will be full and concise and
will give you enough work, coupled with all your previous
instructions over the years, to occupy your attention for the
remainder of your lives and lead you into a closer association with
the Ashram. You have the instructions, covering many years and
given to each of you, preserved for you in Discipleship in the New
Age (Vol. I). You have much intensified and concentrated individual
teaching, much indication of opportunity and of the work which you
are individually asked to do, a great deal of help in dealing with
personality limitations, and much inspiration. Read now my personal
instructions to you in the light of our long personal relations. We
have worked together for many years and | know you all well. | have
told you that in the light of the Ashram there is naught concealed.
These instructions are bridging instructions which will suffice until
the day comes when you will step into a closer relation and will have
overcome the personality to such an extent that there will be no fear
of your making any serious mistakes; you can then be depended
upon, as are all true accepted serving disciples.

The teaching—along special lines—of the New Age presentation of
esoteric truth, necessary in preparation for initiation, will continue; it

va giri n6 cho cac ban va cho thé gidi dung nhu nhimg gi t6i di dua
ra. Hiy vui long doc khong chi huéng dan ciia riéng cac ban ma ca
nhitg huéng dan clia cic thanh vién khac trong nhom, va cac ban s&
hiéu rd rang hon vé Iy do tan rd ctia nhom nay. Cac hudng dan ca
nhan s& day du va ngin gon, s& cung cap cho cac ban du viée lam,
cling véi tat ca cac hudng dan trude ddy cua cac ban trong nhiéu
nam, dé giit sy cht ¥ clia cac ban trong phan con lai ciia cudc doi va
dan céac ban dén mot lién két chit ché hon véi Pao vién nay. Céac ban
6 cac hudng dan trai dai trong nhiéu nam va duoc trao cho mdi
nguoi trong s6 cac ban, duge luu giit cho cac ban trong cudn Puong
Pao trong Ki nguyén M&i (Quyén I). Cac ban duoc huan thi c4 nhan
mot cach chuyén sau va tap trung, nhiéu chi dan cho co hoi va cong
viéc ma ca nhéan cac ban dugc yéu cau thuc hién, rat nhiéu sy gitp d&
trong viéc giai quyét nhitng han ché vé pham ngi va nhiéu cam hung.
Bay gid hay doc nhitng huéng dan c4 nhan ciia t6i cho cac ban duéi
gbc dd cac mdi quan hé ca nhan 1au dai caa ching ta. Chung ta da
1am viéc cing nhau trong nhiéu nim va toi biét rd tat ca cac ban. Toi
d4 néi véi cac ban rang dudi anh sang ctua Pao vién khong c6 gi phai
che gidu. Nhitng hudng dan nay la nhimg huéng din béc cau s& du
cho dén ngay cac ban budc vao mot mdi quan h¢ than thiét hon va s&
khic phuc duoc pham ngd dén muc cac ban khong s mac phai bat
ky sai Am nghiém trong nao; khi dé cac ban c6 thé duoc tin cay, nhu
tat ca cac dé tir phung sy dugc chap nhan thyc su.

Gido Iy — theo nhitng duong hudng dic biét — s& tiép tuc trinh bay
vé chan 1y bi truyén trong Ky nguyén méi can thiét dé chuan bi cho

8|Page




is essential that the second volume of Discipleship in the New Age
should reach the public. This new teaching (or rather this new
sequence of teaching) in its timed presentation consists, as you
already know, of six themes or subjects:

[78]

Instruction on Meditation.
Teaching on Initiation.

Training in Telepathy.

Teaching anent the Etheric Body.
The Problems of Humanity.

The Externalisation of the Ashrams.

You will continue to receive these papers, not as an affiliated
member of my Ashram, but only as an intelligent, trained aspirant
who is privileged to be used in building up the needed thoughtforms
anent the correct aspects of the teaching so that the seed or germ may
be truly implanted in the human consciousness and thus truly grow
and influence the coming age. Forget this not.

March 1947

viée diém dao; dicu quan trong la tap thir hai cua cudn Duong Dao
trong Ky nguyén méi phai dén duoc véi cong chung. Nhu cac ban da
biét, cach giang day méi nay (hay dung hon 1a trinh tu giang day méi
nay) duoc trinh bay theo thoi gian bao gdm sau chu dé hodc mén
hoc:

[78]

Huréng dan vé Tham Thién.
Gido Iy vé Piém dao.

Hudn luyén vé Vién cam.

Gido Iy lién quan Thé di thdi.
Nhiing Vén dé ciia Nhan loqi.
Sw ngoai hién cua cac Pao vién.

Céc ban sé tiép tuc nhan duoc nhimg tai liéu nay, khong phai véi tu
céch 1a thanh vién lién két véi Dao vién cua toi, ma chi véi tu cach 1a
mot ngudi chi nguyén thong minh, duoc huan luyén, ngudi co dic
quyén dugc sir dung dé xay dung cac hinh tu tudng can thiét lién
quan dén cic khia canh chinh x4c cia gido Iy dé hat gibng hoic mam
méng c6 thé thuc sy duge gieo vao tim thirc con nguoi, va do do
thuc su phat trién va anh hudng dén ky nguyén séap t6i. Pimg quén
diéu nay.

Théng 3 ndm 1947
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MY BROTHERS:

You will by now have recovered from the shock of the cessation of
our outer communication. As you may well realise (or do you?), my
inner relation to you remains an entirely private and individual
matter, known only to the aspiring disciple and myself. Such it must
remain for this immediate life cycle. The strength of your radiance,
your potential as a light bearer, and your ability to serve your
fellowmen will demonstrate to your co-disciples in my Ashram or on
its periphery the fact of that relationship; it will prove that you, the
personality, the soul, and the Master of the Ashram, are in contact.
The supreme Master, the Christ, said when last on Earth: "By their
fruits ye shall know them." In so saying, He indicated a definite line
of guidance for all of us.

A Master has to know and gauge the disciple by the work which he
does in the furthering of the Plan, and not by the disciple's reaction to
his aspiration. The attentive world has also to gauge the existent
phase of divine expression in the disciple's daily life. By what else
can the onlooker gauge it? The disciple is therefore under constant
dual investigation; to this test, he must perforce himself add a third:
his own position as the Observer. He is thus exposed to criticism and
[79] judgment from three angles, and upon this fact | would ask you
carefully to ponder.

A review at night along these three lines would be of value to all

CAC HUYNH PE CUA TOLI:

Bay gio cac ban da hoi phuc sau ¢t sdc vé viée ching ta ngimg giao
tiép bén ngoai. Nhu cac ban c6 thé nhan thay o rang (hay liéu cac
ban c6 nhan ra khong?), mbi quan h¢ bén trong cua t61 voi cac ban
van 12 mot van dé hoan toan riéng tu va ca nhan, chi ngudi dé tir day
khat vong va ban than t6i duoc biét. Nhur vy né phai duy tri ngay
trong vong doi nay. Strc manh hao quang cta céc ban, tiém ning clia
cac ban vdi tu cach 1a mot ngudi mang anh sang, va kha nang cua
cac ban dé phung su dong loai cia minh sé chimg minh cho cac dong
mon cua cac ban trong Pao vién cia t61 hodc ¢ ngoai vi cua nd vé
thuc t& ciia mbi quan hé d6; né s& chting minh rang cac ban, pham
nga, linh hon, va Chan su caa Pao vién, ¢ 1ién hé véi nhau. Vi Chan
su toi cao, Dirc Christ, d3 néi vao lan cudi cung con ¢ trén Trai dat:
"Hay nhin trai cia ho ma biét ho." Khi néi nhu vy, Ngai di dua ra
mot dudng 161 huéng dan cu thé cho tit ca chiing ta.

Mot vi Chan su phai biét va danh gia dé tir bang cong viéc ma nguoi
d6 1am dé thuc day Thién co, chtr khong phai bang su dap tng cua dé
tir d6i v6i nguyén vong ciia minh. Thé gidi quan tAm ciing phai danh
gia giai doan hién hitu cta biéu hién thiéng liéng trong cudc séng
hang ngay cia ngudi dé tr. Ngudi quan sat ¢6 thé danh gia nd bang
cach nao khac? Do d6, nguoi dé tir ludn bi danh gia kép; dbi véi bai
kiém tra nay, y phai ty minh thém cai thir ba: vi tri cia y véi tu cach
1a Ngudi quan sat. Do do, y phai d6i mat voi nhiing 10i chi trich va
phan xét [79] tu ba gbe do, va vé thuc té nay, toi muén cac ban can
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disciples, using the imagination as far as possible as an instrument of
spiritual perception; learn to "imagine," as far as you can, how a
Master would view your day's endeavour, how your watching
environment would have reacted to your life and words, and how you
yourself regard the day's accomplishments. | would recommend this
to all disciples and all of you in training for my Ashram; and what |
have here suggested might well be used also by the Arcane School
for the senior students.

March 1948
MY BROTHERS:

Another year has gone by and it is again time for me to extend the
teaching already given still a little further. You are still functioning
as a group with closely interrelated links with the Ashram, with me
and with each other. The situation is not, however, the same as it was
last year, and there are certain differences and distinctions. These are
due to the reorganisation which has gone on within the Hierarchy
itself, necessitated by the imminent reappearance of the Christ. This
has produced certain basic changes.

As you know, | have for years (with the assistance of A.A.B.) been
endeavouring to help and aid many disciples who belong to other
Ashrams than the second ray Ashram of K.H. or my own. | have
given to them the basic teaching which they would have received
from their own Masters and—because my Ashram is a second ray

than suy ngam.

Viéc hoi twdng lai vao ban dém theo ba tuyén nay sé& ¢ gid tri d6i
vé6i tit ca cac mon sinh, sir dung tri tudng tuong cang nhiéu cang tot
nhu mot cong cu nhan thirc tinh than; hoc cach "tudng tuong", trong
chirng muc céc ban cé thé, mot Chan su s& nhin nhan nd luc trong
ngay ctia cic ban nhu thé nao, cach moi truong quan sat clia cac ban
s& phan mg véi cude séng va 10i ndi cia cac ban, va cach ban than
céc ban danh gia nhimng thanh qua trong ngay. Toi muén gidi thidu
diéu nay cho tat ca cac dé tir va tt ca cac ban dang dugc huén luyén
trong Pao vién ciia toi; va nhimg gi toi dé xut & day ciing co thé
duoc Trudng Arcane sit dung cho cac mon sinh cudi cap.

Théang 3 ndm 1948

CAC HUYNH BE CUA TOL:

Mot ndm nita da troi qua va mot 1an nira dd dén lac t6i phai kéo dai
thoi gian giang day thém mot chit nita. Cac ban van dang hoat dong
nhu mot nhém c6 cdc moi lién két chit ché véi Dao vién, véi toi va
v6i nhau. Tuy nhién, tinh hinh khong gidng nhu nim ngoai, va co
nhimg khéc biét va nhiing nét dic biét nhat dinh. Nhimmg diéu nay la
do su tai to chirc d3 dién ra trong chinh Thanh doan, can thiét boi
viéc tai 1am sap xdy ra cia Puc Christ. Diéu ndy di tao ra nhiing thay
d6i co ban nhit dinh.

Nhu cac ban da biét, trong nhi€u nam (véi su tro giup cia A.A.B.),
to1 da no luc gitp do va tro gitip nhiéu dé tir thudc cac Pao vién khac
ngoai Pao vién cung hai cua Chan su K.H. hodc cua riéng t61. T61 da
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Ashram—they have had an imperative stimulus given to their love
nature, and their sense of universality has been developed, in order to
fit them for the work of the coming cycle. In the cycle now so near at
hand, the Lord of Love will seek to organise the new era along the
new or Aquarian lines. In the series of papers on the externalisation
of the Ashrams or of the Hierarchy, [vi]* we are in reality
considering the goal or supreme expression of [80] the teaching
given to many disciples anent that great event—teaching intended to
evoke their intelligent cooperation.

In your preceding series of instructions | dealt specifically with the
Return of the Christ, and that message was sent out on a large scale
to the general public. Since then I have written two other papers,
entitled: The Work of the Christ and The Teaching of the Christ.
These have been added to the original instruction anent Christ's
reappearance, so as to reach a larger public than just this handful of
disciples. These instructions are now available to all of you in book
form, entitled The Reappearance of the Christ.

The point which | am seeking to make is that this book is primarily
your contribution to the effort which the Hierarchy is making to
reach and arouse men everywhere to the imminence and the
inevitability of Christ's emergence; it is in the nature of a seal set
upon your faithfulness and steadfast faith over the years in which we
have worked together. More important still, you have (as a group)
provided the pool of thought that could be stirred into activity, and

truyén cho ho gido 1y co ban ma 18 ra ho da nhan duoc tir cac Chéan
su cua chinh ho va — b1 vi Pao vién cua t61 1a Pao vién cung hai
— ho d3 c6 mot kich thich bat budc ddi véi ban chit tinh thuong cua
ho, va y thtic phé quat cua ho da duoc phat trién, dé ho phu hop véi
cong viée cua chu ky sap t6i. Trong chu ky sip dén gan, Dang Chua
ctia Tinh thuong s& tim cach t6 chirc ky nguyén méi theo duong 16i
moi hodc duong 16i Bao binh. Trong loat bai nghién ciru vé Sy Hién
16 ctia cac Pao vién hoac cua Thanh doan, [vi] * Trén thuc té, ching
ta dang xem xét muc tiéu hodc cach dién dat cao nhat cua [80] gido
ly duoc ban cho nhiéu dé tr trude sy kién trong dai d6 — giéo ly
nham muc dich khoi goi su hop tac thong minh cua ho.

Trong loat hudng dan céc ban trudc day, to1 da dé cap cu thé dén Sy
tai 1am cta Puc Christ, va thong diép d6 da duoc guri dén cong chung
trén quy mo 16n. Ké tir d6 t6i da viét hai tai lidu khac, c6 tua dé:
Cong viéce ctia Ptrc Christ va Gido 1y cua Pt Christ. Nhitng diéu
nay di duoc thém vao hudng din ban dau vé sy tai lam cta Puc
Christ, dé tiép can cong chung rong 16n hon 1a tiép can chi mot s it
dé tir ndy. Nhitng hudng dan nay hién c6 sin dudi dang sach cho tat
ca céc ban, ¢ tua dé Sy Tdi ldm ciia Dic Christ.

Piém ma toi dang tim cach néu ra la, trude hét cubn sach nay la sy
dong gop cua cac ban vao nd luc ma Thanh doan dang thyc hién dé
tiép can va khoi ddy nhitng ngudi ¢ khip moi noi vé sy bét tir va sy
xuét hién tat yéu cua buc Christ; n6 mang ban chét ciia mot con dau
duoc dong trén sy trung thanh va niém tin kién dinh cua cac ban
trong nhitng ndm ching ta da lam viéc cung nhau. Quan trong hon
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thus make possible the giving out of this terrific proclamation—for
that is what it is. Thus you have served and helped at this critical
time—critical not only among men and in connection with world
affairs but critical also in the Hierarchy itself.

In your thinking, reflection and activities carried on henceforth, this
major, presented hierarchical intention must constitute the very
groundwork of your life pattern. As members of an Ashram, you are
part and parcel of the present crisis within the Hierarchy, and you
cannot avoid it.

One of the effects of the reorientation is that four or five of you will
be working more actively, and eventually more consciously, in the
Ashram of your own Master and less actively in mine; you must
remember, however, that the link is by no means severed. Another
effect is that several disciples from other Ashrams will be working in
my group, and one of the Master K.H.'s disciples is now to function
as senior disciple in my Ashram, because A.A.B. is no longer
available in that capacity as she has been since 1932; she resumed
her own activities in the Ashram of the Master K.H. over three [81]
years ago. The completion of my books is practically all that she is
now doing for me.

This reorientation and this "outward movement" of the Hierarchy
requires the assuming of a certain attitude on the part of all of us, and

nita, cac ban (v6i tu cach 1a mot nhom) dd cung cip ngudn tu tudng
c6 thé dugce khoi day trong hoat dong, va do dé co thé dua ra 16i
tuyén bd tuyét voi ndy — vi né chinh 1a nhu vay. Vi vdy, cac ban da
phung su va giup d& vao thoi diém quan trong ndy — quan trong
khong chi trong nhan loai va lién quan dén cac van dé thé gi¢i ma
con quan trong trong chinh Thénh doan.

Trong tu twdng, suy ngam va cac hoat dong cua cac ban tir nay vé
sau, y dinh trong dai cia Thanh doan da dugc trinh bay phai tao
thanh nén tang cho khuon mau cudc séng cua cac ban. Nhu la cac
thanh vién cua Pao vién, cac ban la mot phén ctua cudc khung hoang
hién tai bén trong Thanh doan, va cac ban khong thé tranh khoi no.

Mot trong nhimg tic dong ctia viée tai dinh huéng 13 bon hodc nim
nguoi trong sd cac ban sé lam viée tich cuc hon, va cubi cung co ¥
thurc hon, trong Pao vién ctiia Chan su cua chinh minh va it tich cuc
hon & Pao vién cua t6i; tuy nhién, cic ban phai nhé rang khong co
nghia moi lién hé nay bi cat dut. Mot hiéu tmg khéc 1a mot s dé tir
tur cac Pao vién khac s€ lam viéc trong nhém cua to1, va mot trong
nhiing d¢ tir cua Chan su K.H. hién dang hoat dong nhu mdot dé ti
cao céip trong Pao vién cua t61, bdi vi A.A.B. khong con kha nang
nhu ba da co tir nam 1932; ba lai tiép tuc cac hoat dong cua riéng
minh trong Pao vién cua Chan su K.H. ttir hon ba [81] nam trudc.
Viéc hoan thanh cc cudn sach cua t6i thuc € 13 tit ca nhimng gi ba iy
dang lam cho toi.

Su tai dinh hudng va "su chuyén hudng ra bén ngoai" nay ciia Thanh
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the development of certain mental habits, which I will proceed to
discuss with you as part of the usual first theme in all these
instructions, that of meditation.

doan doi hoi phai c6 mot thai ¢ nhat dinh tir phia cta tit ca ching
ta, va su phat trién caa mot sd thoi quen tri tué¢ ma to1 sé tién hanh
thao ludn véi cac ban nhu mot phan cia chu dé thong thuong dau
tién trong tat ca cac hudng dan ndy, d6 1a viéc tham thién.

January 1949
MY BROTHERS:

This new year of 1949 is a peculiarly momentous one from the angle
of spiritual values. Last year was one of decision—as public affairs
have demonstrated—decisions which were not always sound and
which infringed the principle of right human relations. It was a year
of decision for the Hierarchy as well as for many world leaders, both
secular and spiritual. The disciples of the world were under great and
peculiar strain, many of them working off and handling severe
personal karma, and some of them descending into the very depths of
realisation—depths where world iniquity and world sorrow
confronted them and world issues were made very clear to them. It
was therefore a year of peculiar testing and trial, and the more
advanced the disciple the greater has been his problem, involving as
it has done both personal and world problems. The load upon them
has been heavy.

To this condition the members of the New Seed Group and those
affiliated with them and with my Ashram have been no exception.
This new year holds in it great potentialities for expansion and
growth and for the progress of all movements, particularly those

Théng 1 ndm 1949
CAC HUYNH PE CUA TOLI:

Nam moi 1949 nay 1a mot ndm dac bi€t quan trong xét tir goc do gia
tri tinh than. Nhu cac van dé cong di chimg minh, nim ngoai la mot
nam cua quyét dinh, nhiing quyét dinh von khong phai lic nao ciing
hop 1y va chung vi pham nguyén tic cta nhitng quan hé con ngudi
dung ddn. D6 1a mot nam quyét dinh dbi v6i Thanh doan ciing nhu
d6i v6i nhiéu nha lanh dao thé gidi, ca thé tuc 1an tinh than. Cac dé tir
cta thé gidi dang phai chiu nhimg cing thang 16n lao va dic biét,
nhiéu ngudi trong sb ho giai quyét va xtr Iy nghiép qua ca nhan ning
né, va mot sd ngudi trong s6 ho roi vao vuc tham ctia nhan thirc —
nhimg vyc thim noi ma toi ac thé gian va ndi budn thé gidi doi mat
ho, va cac van dé thé gi61 hién ra rat rd rang cho hg. Do d6, dé 1a mdt
nam kiém tra va thtr thach dic biét, va nguoi dé tir cang tién bo thi
van dé cua y cang 16n, lién quan dén van dé ctia ca ca nhan va thé
gi6i. Ganh ning 1én vai ho di rat ning né.

Vi tinh trang ndy, cac thanh vién cia Nhoém Hat gidng M&i va
nhiing nguoi lién két v6i ho va véi Pao vién cia toi khong la ngoai
16. Nam méi nay chira dung nhimg tiém ning to 16n dé mé rong va
tang truong ciing nhu cho su tién bo cia tat ca cac phong trao, dac
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oriented to the work of the spiritual Hierarchy of our planet. The
inflowing force is beneficently potent and the destructive forces
which have prevailed during the last few years are not so dynamic.
This should be a year of moving forward and of expansion
(implemented and directed by the Hierarchy). The spiritual vortex of
force which is moving nearer to manifestation will [82] make
possible certain moves and will clear away some (though not all) of
those forces which have held back the proposed expansion and which
have limited the work that disciples all over the world have sought to
do. Every disciple has been tested; unsuspected weaknesses have
emerged and characteristics which should be straightened out have
come to the surface; a few—a very few—have fallen by the way, but
a large majority have passed the test.

biét 1a nhimg hoat dong hudng dén cong viée ciia Thanh doan tinh
than trén hanh tinh cta ching ta. Manh lyc tuén vao 1a At manh mé
mdt cach tot lanh, va cac manh luc huy di¢t da chiém wu thé trong
vai ndm qua khong con qua manh mé nita. Day s& 1a mot nam tién vé
phia trude va mé rong (duoc thuc hién va chi dao béi Thanh doan).
Vong xoay tinh than cia manh lyc dang tién gan hon véi su biéu 10
s€ [82] co thé thuc hién duoc mot sd chuyén dong nhét dinh va s&
don sach mot sb (mdc du khong phai tat cd) cac manh luc da kim
ham sy m& rong dugc dy dinh va han ché cong viéc ma cac dé tir trén
toan thé giéi da tim cach thyc hién. Moi dé tir déu da duoc thir thach;
nhimg diém yéu khong thé ludng trude da 16 ra va nhing dic diém
can duge khic phuc da 19 dién; mot $O it — mot sb rat it — da that
bai, nhung phan 16n di vuot qua bai kiém tra.

Weaknesses of motivation, of purpose, of technique and of
personality faults have been exposed and recognised by truly earnest
disciples; this has been necessary, for the incoming energies will
render excessive the weaknesses (if they are recognised for what they
are) and will enhance the contribution to world service of those
disciples who can stand the strain and face themselves with truth and
sincerity.

The call is going out from every Ashram to all workers to close their
ranks and to stand together in the closest comradeship of loyalty and
understanding; the challenge is for them to subject themselves (and

Nhitng diém yéu ctia dong co, muc dich, k¥ thuat va cua cac 16i lam
thudc pham nga da duoc phoi bay, va cac d¢ tir thuc sy nghiém tic
nhan ra; diéu nay 14 can thiét, vi nhimg nang luong sap dén s& lam
xuat hién qua nhiéu diém yéu (néu chiing duoc nhan ra nhu nhimng gi
chung von 13) va s& nang cao su dong gop cho viée phung sy thé gisi
cua nhirng d¢ tir c6 thé chiu dung dugc su cang théng va ty minh di
dién voi su that va su chan thanh.

Loi kéu goi tir moi Pao vién dén moi thanh vién hiy siét chat hang
ngil va sat canh cung nhau trong tinh dong chi than thiét nhat cta
10ng trung thanh va su hiéu biét; thach thirc 1 ho phai ty dat ban than
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by that | mean their personalities) to a drastically applied self-
discipline, to a purifying process, and to effect those reforms within
their own natures which will make them more effective instruments
in service. | am impressing the minds of those members of my
Ashram of whom you have never heard with these same ideas in
connection with the work that they may be doing for the Hierarchy.

It was the knowledge of this coming inflow and opportunity for
increased usefulness which prompted A.A.B. to put through the
reorganisation of the Arcane School, to close its ranks and to deepen
the proposed trend of the teaching and thus to take those steps which
will make the work more effective and potent. She has also taken and
will in the near future take the needed steps for the effective
functioning of the Arcane School after she passes to the inner side of
service.

The organising and work of the Arcane School is the spiritual project
of A.A.B. and with it I have nothing whatsoever to do, nor shall |
ever in the future guide or take any part in the affairs of the Arcane
School. That is the task of those whom A.A.B. will choose to carry
on. Itis a living organism [83] which will grow of its own inherent
potentialities and under the spiritual inspiration of the energy coming
from the Ashram of the Master K.H. in which A.A.B. is a worker and
disciple.

(va to1 dang am chi pham nga cta ho) vao mdt ky luat tu gidc duoc
ap dung mot cach quyét liét, vao mdt qua trinh thanh loc, va thuc
hién nhitng cai cach trong ban chat ctia ho dé bién ho thanh nhiing
cong cu hiru hiéu hon trong viéc phung sy. Toi dang gdy 4n tuong
trong tri cia nhiing thanh vién trong Pao vién cua t61, nhiing ngudi
ma cac ban chua bao giod nghe dén, véi nhiing ¥ tudng twong tu nay
lién quan dén cong viéc ma ho co thé dang lam cho Thanh doan.
Chinh hiéu biét vé dong chay sap tdi nay va co hoi dé gia tang tinh
hitu ich da thuc day A.A.B. thong qua viéc t chire lai Truong
Arcane, siét chat doi ngii va dao sau hon xu hudng giang day dugc
dé xuat va do dé thuc hién nhiing budc von s& 1am cho cong viéc
hiéu qua va manh m& hon. Ba 4y ciing d3 va s& thuc hién cac budc
can thiét trong twong lai gan dé Truong Arcane hoat dong hiéu qua
sau khi ba chuyén sang phung su & c¢di ndi gidi.

Cong tac to chie va lam viée ciia Truong Arcane 14 du 4n tinh than
cua A.A.B., va vdi no, to61 khong c6 gi phai lam, va t61 s€ khong bao
gid hudéng dan trong twong lai hodc tham gia bat ky cong viée nao
cua Truong Arcane. D6 1a nhiém vu ciia nhitng nguoi ma A.A.B. lya
chon dé ké tuc. N6 1a mot thuc thé séng [83] s€ phat trién nhiing tiém
ning von co cua chinh né va dudi su truyén cam himg tinh than cua
nang luong dén tir Pao vién ciia Chan su K.H. trong d6 A.A.B. 1a
mot nhan vién va mot dé .

| seek now to make a few comments anent the work for which

Bay gi¢ t61 muon dua ra mot vai nhan xét vé cong viéc ma A.A.B. da
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A.A.B. has been responsible and for which F.B. will be responsible
when she passes over.

During the years in which | have been in touch with all of you, much
world work has been started, and the influence of the group of
workers whom A.A.B. and F.B. have gathered around them has
spread all over the world. I refer here to what they stand for
internationally and—as a result of the spread of the teaching for
which I am responsible—to the change which has been wrought in
the general consciousness. That is far greater than you know. The
world-wide spiritual ferment which has been consequently set up has
been due to two main causes:

1. The Arcane School as members have adhered to it in every land
and have each in turn become distributors of light.

2. The publication and distribution of my books everywhere; they are
far more widely read than you have any idea.

Out of the apprehension of truth by many thousands in many lands
and the need for it to be put to practical use in these days of dire
world need, two other modes of work were initiated: the Triangles
and the Goodwill work. There is here no need for me to go into
details anent these two spiritual enterprises. You know them well,
though only a few of you have been truly interested or thrown
yourselves, heart and soul, into assisting.

The Arcane School is not one of my activities or enterprises, and has

chiu trach nhiém va F.B. sé& chiu trach nhiém khi ba ay qua doi.

Trong nhitng nim t6i tiép xtic v4i tat ca cac ban, nhiéu cong viéc trén
thé gi6i dd duogc bit dau, va anh hudng cia nhom nhan sy ma A.A.B.
va F.B. d3 tp hop xung quanh ho da lan rong khap thé gisi. O day
t61 d& cap dén nhimg gi ho dai dién trén pham vi qudc té va — nhu 1a
két qua cua su phé) cap giao 1y ma t61 chiu trach nhiém — ddi véi su
thay doi da duoc thyc hién trong tim thirc chung. Diéu do6 16n lao
hon nhiéu so v6i nhiing gi cac ban biét. Do do, sy kich thich tim linh
trén toan thé gidi dugc thiét 1ap 1a do hai nguyén nhan chinh:

1. Truong Arcane Vi cc thanh vién d3 gin bo véind ¢ moi ving dit,
va dén luot moi ngudi tré thanh nhimg ngudi phan phét anh sang.

2. Viéc xuat ban va phan phoi cac cuon sach cua téi & khap moi noi;
ching duogc doc rong rai hon nhi€u so vdi nhiing gi ma cac ban ¢
thé tuong tuong.

Xuat phat tir viéc hang ngan ngudi ¢ nhiéu ving dat ndm bat duoc
chan ly va nhu cau dua nd vao sir dung thuc t trong nhitng ngay thé
gi6i khdn kho nay, hai phuong thire 1am viée khac da duoc khoi
xuéng: Cong viéc cac Tam gidc va cong viéc Thién chi. O day toi
khong can phai di vao chi tiét vé hai cong trinh tinh than nay. Cac
ban biét rd vé ching, mac du chi c6 mot s6 ban thuc su quan tam
hodc danh ca trai tim va linh hon cic ban dé hd tro.

Truong Arcane khong phai la mot trong nhitng hoat dong hay cong
viéc cua t6i, va chua bao gio la nhur vdy. Nhin thiy tinh trang cta cac
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never been. In view of the condition of esoteric schools (so called) in
the world, when A.A.B. organised the Arcane School she
deliberately refused to let me have anything to do with it, and | fully
concurred in her decision. The extent of my connection with the
School lies in the fact [84] that I outlined for her the degrees of the
School, and once or twice—in my instructions used in the Disciples
Degree—1 appealed to the students for cooperation in some matter.
Forget not that these instructions were not School instructions, but
were the early form of my books and went out unchanged to the
general public. Also, it has only been within the last five years that
any correspondence course for the School has been arranged around
one or other of my books.

truong (dwoc goi 13) ndi mon trén thé gidi, khi A.A.B. to chiic
Truong Arcane, ba ay di cb tinh khong cho t6i dinh liu gi dén no, va
t61 hoan toan dong tinh véi quyét dinh cua ba dy. Mirc d6 lién két cua
t61 voi Truong nam & thyc t [84] ma toi d3 vach ra cho ba vé cac
cap bac cua Trudng, va mot hoidc hai 1An — trong cac hudng dan cua
t6i vduoc sir dung cho Cap do Dé tir — toi da kéu goi cac mon sinh
hop tic trong mot s6 van dé. Pung quén rang nhiing hudng dan nay
khong phai 12 huéng dan cho Trudng, nhung 1a hinh thirc ban dau
cho céac cudn sach cia tdi, va né khong thay doi khi pho bién dén
cong ching. Ngoai ra, chi trong vong nim niam vira qua, bat ky khoa
hoc nao lién quan dén Truong déu dugc sap xép xung quanh quyén
sach nay hodc quyén sach khac cua t6i.

The policy of the School, its principles, curriculum and techniques,
have been entirely those of A.A.B., working in conjunction with F.B.
and after consultation with one or two senior students living in or
around New York or in Europe.

There has necessarily been questioning among senior students and in
this group as to what will happen when A.A.B. passes on. The past
record of this group in effective and steady work would not incite
A.A.B. to have much confidence in your leadership. You have shown
no organised group ability to take a piece of work embodying some
one or other of my suggested spiritual enterprises and effectively
work together for its furtherance. What have you done as a group to
aid the Triangle work or the Goodwill work, or to throw yourselves
successfully behind the work of the School? There are many outside

Chinh sach ciia Truong, cac nguyén tic, chuong trinh giang day va
k¥ thuat ciia Truong, hoan toan 1a ciia A.A.B., phdi hop véi F.B. va
sau khi tham khao ¥ kién ctia mot hozc hai sinh vién cao cap séng &
hozc xung quanh New York hodc ¢ Chau Au.

Céc mon sinh cudi cap va trong nhom nay nhét thiét phai dat cau hoi
vé diéu gi s& xay ra khi A.A.B. qua doi. Thanh tich trong qua khir
cua nhom nay vé su hiéu qua va 6n dinh cua cong viéc sé khong
khién cho A.A.B. c6 nhiéu niém tin vao kha ning lanh dao cua cac
ban. Céc ban di khong cho thay kha ning nhom c6 t6 chirc dé thuc
hién mot phén cong vige thé hién mét s6 dy 4n tinh than do t6i dé
xuat va lam viéc cung nhau mot cach hiéu qua dé phat trién né. Cac
ban da lam gi vdi tu cach 1a mgt nhoém dé hd tro cong vi¢c Tam gidc
hodc cong viéc Thién chi, hodc dé hd trg thanh cong cong viéc cua
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the New Seed Group who have done a more consecrated and selfless
task than have you, though there are a few exceptions. But, my
brothers, out of fifty-one, how few!!

When A.A.B. passes on she will leave the Arcane School and, with
my full approval, all the other activities in the hands of F.B. She will
leave also, in the departments, dedicated men who will continue to
assume, as far as in them lies, the direction of the work, in
consultation with F.B.

There will be no need whatsoever for any reorganisation. Why
should there be? A.A.B. has been interested in and has initiated, with
F.B., all departments. She has never been a worker in any of them,
which may be a new idea to you. When she finishes her job there is
no gap in any department. So why reorganisation? The work will go

on with the same workers, and new ones will be added as need arises.

Young workers must be chosen who may not see things as all of [85]
you see them, and in that lies the hope of the work's persistence, for
most of you are too old for the work of reconstruction and too
crystallised; you can, however, form a strong foundation and give
courage to the young ones. Most of you are too anxious to see the old
methods and modes of work perpetuated. | and A.A.B. are more
interested in seeing that the need of the youth of the world is met.
The principles of the Ageless Wisdom must be preserved, but all
outworn forms must go.

Nha trudng? Co nhiéu ngudi bén ngoai Nném Hat Gidng Méi dd lam
mot nhiém vu tan hién va vo ky hon cac ban, mic du c6 mot vai
truong hop ngoai 16. Nhung nhitng huynh d¢ cta toi, trong sb nim
muoi mot nguoi, that 13 it 6i!!

Véi su chap thuan hoan toan cua toi, khi A.A.B. qua doi, ba dy s&
ban giao lai Truong Arcane va tat ca cac hoat dong khac cho F.B. Ba
ay ciing s& giao lai cic phong ban cho nhiing con ngudi tan tuy,
nhimg nguoi sé tiép tuc duy tri dinh huéng cong viée theo nhu nhiing
gi dat vao ho, vdi su tham khao y kién cua F.B.

Sé khéng can bdt ky si tdi t6 chire ndo. Tai sao phai c6? A.A.B. da
cung voi F.B. quan tim va xay dung nén tit ca cac phong ban. Ba dy
chua tirng 1am viéc & bat ¢t phong ban nao trong sb chung, d6 c6 thé
12 mot ¥ mai ddi véi cac ban. Khi ba dy hoan thanh cong viéc cua
minh, khong c6 bat ky khoang tréng trong bat ky phong ban nio.
Vay tai sao phai to chirc lai? Cong viée s& tiép tuc véi cung nhitng
nhan sy cii va nhitng ngudi méi sé& duge bd sung khi cé nhu cau.
Nhitng nhan sy tré phai dugc chon, nhitng ngudi c6 thé khong nhin
thay moi thtr nhu tat ca [85] cac ban thiy, nhung trong d6 ¢ hy vong
vé s 1am viée bén bi, vi hau hét cac ban déu qué gia cho cong viéc
tai thiét va qua két tinh; tuy nhién, cac ban co6 thé hinh thanh mot nén
tang vimg chic va cung cap su can dam cho nhing ngudi tré tudi.
Hau hét cac ban déu qua lo ling mudn thiy cac phuong phéap va
phuong thtrc 1am viéc cii dugc duy tri. To1 va A.A.B. quan tdm hon
dén viéc nhin thdy nhu cau cua gidi tré thé gidi dugc dap ung. Cac
nguyén tic cia Minh triét Ngan doi phai duoc bao ton, nhung tat ca
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céc hinh tuéng gia cdi phai ra di.

The success and growth of the work will depend upon the smooth
transition which can be made between the past and the coming new
world; it will be dependent upon the determination of the workers to
continue with what they are doing, to renew their dedication and
above all, their vision; to eliminate all desire for prominence in the
work and all ambition, and with a will to meet the need in the new
ways, with the expanded truths and with no dogmatism.

I am looking for no new "stenographers” to take the place of A.A.B.
and shall dictate to none of you. You have masses of undigested
material with which to work, and enough teaching to express and
make available to the public for twenty-five years to come. You have
enough information from me to enable you to make your individual
contact with me if you follow the rules and live the outer life of a
disciple.

It is the books which bring people into the various phases of the
work; you can aid in keeping them in constant circulation, and you
can also hold together subjectively so that the relation of the group to
the Ashram is still preserved and externalisation later can still be
possible. Those are the two major undertakings with which I present
you; and these with your intensified individual approach and the
work of the Triangles and Goodwill, will provide you with much to
do.

Sy thanh cong va phat trién cta cong viée s& phu thudc vao qua trinh
chuyén ddi sudn sé von co thé duoe thue hién gitta qua khtr va thé
gidi méi sip toi; nd s& phu thudc vao quyét tim ctia nhiig nguoi lam
viéc dé tiép tuc nhiing gi ho dang lam, dé d6i moi su cong hién, va
trén hét 1 tim nhin, cta ho; dé loai bé moi ham mudn ndi bat trong
cong viéc va moi tham vong, va véi y chi dap img nhu cau theo
nhitng cach mdi, véi chan ly duge mé rong va khong c6 chu nghia
gio diéu.

Toi khong hé tim kiém "nguoi viét toe ky" méi nao dé thay thé
A.A.B. va s& khong doc cho bat cir ai trong s cac ban viét ra. Cac
ban ¢6 vo s6 tai lidu chua duoc nghién ctru thau dao dé sur dung, va
du gido 1y dé dién dat va cung cap cho cong chung trong 25 nim t4i.
Céc ban ¢ du thong tin tir toi dé cho phép céc ban tiép xuc ca nhan
v6i t61 néu cac ban tuan theo cac quy luat va séng cudc séng bén
ngoai cua mot d¢ tu.

Chinh nhimg cudn sach dua moi ngudi vao cac giai doan khac nhau
ctia cong viéc; cac ban co thé giup giit cho chiing luu thong lién tuc,
va céc ban ciing c¢6 thé cing nhau duy tri sy gan két bén trong dé moi
quan h¢ cua nhom véi Pao vién van duoc bao toan va viéc ngoai
hién sau nay van c6 thé thuc hién duge. D6 1a hai chu trrong chinh
ma toi trinh bay vai cac ban; nhiing viéc nay cung vai viée tang
cudng cach tiép can ca nhin cua cc ban va cong viée cac Tam giac
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Throw yourselves behind those who have made themselves
responsible—under F.B.—for the Triangles and Goodwill work.
Make their work possible and avoid interference; they will make
mistakes, and these you will be prompt to note; your sole duty is to
stand by. Mistakes do not matter if clarity of vision, spiritual
persistence and love accompany them. Keep the personnel of the
work as far as possible masculine [86] and put no sixth ray people in
positions of influence; they know not how to cooperate and are
frequently points of dissension and dislike.

va cong viéc Thién chi s€ cung cap cho céac ban nhiéu viéc phai lam.

Hiy dimg ddng sau nhitng ngudi da ty dam dwong lay trach nhiém —
dudi su chi dao cua F.B. — d6i véi cong viéc cac Tam giac va cong
viéc Thién chi. Hay gilp cho coéng viéc cua ho duogc thuc hién va
tranh can thi¢p; ho sé méc sai 1Am, va cac ban s€ nhanh chong nhan
théy; nhiém vu duy nhét ctia cac ban 1a dimg bén canh. Sai lam
khong thanh van dé néu tdm nhin 16 rang, sy bén bi tinh than va tinh
thuong dong hanh ciing ho. Giir nhan sy cila cong viéc cang nam tinh
cang tot [86] va khong dit nhitng ngudi thudc cung séu vao vi tri ¢é
anh huong; ho khong biét cach hop tac va thuong xuyén gy ra bat
ddng va ghét bo.

You see, my brothers, | am making no startling plans for handling the
work in the event of the death of A.A.B. | suggest no changes. |
would like to see the work left in the hands of those who are already
doing it; | suggest the addition of young people to the group of
workers as need arises and place occurs. | suggest that the work be
kept fluid, as A.A.B. has always kept it.

Above all else, remember that the work of the Triangles, the
Goodwill work and the Arcane School is that of an organism and not
an organisation, and it will grow through its own inherent life and not
through planning. If this is borne in mind, you will see where some
of you have been in error, both in criticism and in planning the future
of the various aspects of the work. The work will go on in the

Cac ban thay day, cac huynh dé cua t6i, t6i khong c6 ké hoach nao
dang chi y dé xir 1y cong viée trong truong hop A.A.B qua doi. Toi
dé nghi khong thay d6i gi. Téi mudn thay cong viée dé lai vao tay
ctia nhitng nguoi dd va dang 1am no; t6i dé nghi bo sung nhimg
nguoi tré tudi vao nhom nhan su khi nhu cau phat sinh va vi tri xuét
hién. Toi dé nghi rang cong viée duoc duy tri tréi chay, nhu A.A.B.
da ludn duy tri.

Trén hét, hiy nhé rang cong viéc cua cac Tam giac, cong viéc Thién
chi va Truong hoc Arcane 1a ctia mot co thé séng chir khong phai cua
mot to chire, va nd s& phat trién thong qua su séng von co cta chinh
n6 chir khong phai théng qua ké hoach. Néu cac ban ghi nhd diéu
ndy, cac ban sé& thdy mot sd cac ban d3 mac 16i ¢ dau, ca khi bi phé
binh va hoach dinh tuong lai cho cac khia canh khic nhau ctia cong
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strength of its own inherent life; it will be damaged by planning,
interference and organisation. Let the work alone, giving it assiduous
attention and meeting its needs as they arise. The Triangle work and
the Goodwill work are in the hands of young people who must be
strengthened, trusted and encouraged. The Invocation work, tied in
with the Goodwill work, the Triangles and the School, is moving
steadily forward and is the responsibility of all three. If rightly
handled, its distribution will be automatic, mechanical and
momentous.

The various phases of the work will proceed as desired if all talk of
executive heads, of assumed responsibility, and of the need for the
New Seed Group is ended. The thought of reorganisation must be
dropped; it would immediately disrupt the present smoothly working
organism. A transition carried forward without any change or
difficulty will greatly reassure all groups. Young people should be
found and trained—trained in the principles. There should be no
doctrinal teaching given. If it is, inevitably the School will die. The
new truths are being fast recognised, but it is youth which is
recognising them. Those who have for twenty years absorbed a
system of thought are apt to be so absorbed by it [87] that it is hard
for them to recognise the new and vital incoming truth, and the sad
part is that they are often sure they do. The new truths are
overshadowing us today; if the Invocation means anything, it is what
must be expected.

viéc. Cong viée sé tiép tuc theo strc sdng von co cua chinh nd; nod s&
bi pha hoai boi ké hoach, su can thi€p va t chue. Hay dé cong vi¢c
mot minh, danh cho né su cha y va dap tng cac nhu cu caa no khi
cac nhu cau phat sinh. Cong viéc Tam gidc va cong viéc Thién chi
nam trong tay nhiing nguoi tré tudi von phai duoc cing ¢, tin tudng
va khuyén khich. Cong viéc Khan nguyén, gan lién voi cong viéc
Thién chi, cic Tam giac va Truong Noi mon, dang tién viig vang vé
phia trudc va 14 trach nhiém ciia ca ba. Néu dugc xur ly ding cach,
viéc phan phdi ciia n6 s& tu dong, khong suy tinh va c6 y nghia quan
trong.

Céc giai doan khac nhau cta cong viéc s& tién hanh nhu mong mudn
néu tat ca cac cudc trao doi ciia nhitng ngudi ding dau diéu hanh, vé
trach nhiém dam nhan, vé su can thiét cia Nhém Hat gidng Méi
duoc két thic. Tu tudng i to chiic phai duoc loai bo; né sé ngay lap
tirc pha v& co thé séng dang hoat déng tron tru hién tai. Mot qua
trinh chuyén d6i duoc tién hanh ma khong c6 bt ky thay d6i hoic
kho khin nao s& lam yén long tat ca cac nhém. Nhitng ngudi tré can
duoc tim thy va duoc huin luyén — duwoc hudn luyén vé cac nguyén
tiic. Khong nén co sy giang day gido diéu nao. Néu vay chic chin
Truong s& chét. Nhitng chan Iy méi dang dugc nhanh chong nhén ra,
nhung chinh tudi tré méi 12 nhitng ngudi nhan ra ching. Nhimg
ngudi da hai muoi ndm tiép thu mot hé thong tu tudng thuong co kha
ning bi hip thu bai nd [87] dén mirc ho kho nhén ra chan ly méi va
quan trong sap dén, va diéu dang budn 14 ho thuong chic chin rang
ho nhén ra. Nhiing su that méi ngay nay dang phu bong ching ta;
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néu Pai khan nguyén co y nghia gi d6, thi d6 1a nhimng gi phai duogc
mong doi.

The principles to be emphasised are:

1. The Arcane School trains disciples. Its curriculum is therefore
eliminative. Its standard cannot be lowered. It is not a school for
probationers. It will consequently always remain relatively small.

2. Itis a school for adults wherein occult obedience is developed.
This is not obedience to man-made rules or school obediences, but
involves soul obedience.

3. This is a school wherein belief in the Hierarchy is scientifically
taught, not as a doctrine but as an existent and provable natural
kingdom; the rules of the Ashram and the dual life of the disciple are
emphasised.

4. This is a school wherein the student is taught that “the souls of
men are one."

5. No claim for place or power is made, and the claim of being an
initiate is never heard. The Headquarters Group and the workers in
the School are there because of spiritual inclination.

6. The Arcane School is non-sectarian, non-political and international
in its thinking. Service is its keynote. Its members can work in any

Cac nguyén tac can dugc nhan manh la:

1. Truong Arcane hudn luyén dé tir. Do d6 chuong trinh giang day
cua n6 mang tinh kén chon. Tiéu chuin cta n6 khong thé bi ha thép.
N6 khong phai 1a mot truong hoc danh cho nhitng d¢ tir duy bi. Do do,
n6 sé& ludn trong ddi nho.

2. bay 1a mdt truong danh cho ngudi trudng thanh, noi ma sy tuan
thil huyén bi dugc phét trién. Pay khong phai 1a sy tuan thu theo cac
quy tac do con nguoi tao ra hodc sy tuan thu nha truong, ma 1a su
tuan tht linh hon.

3. Pay 1a mot trudng trong d6 niém tin vao Thanh doan duoc giang
day mot cach khoa hoc, khong phai nhu mot gido diéu, ma 1a mot
gi6i ty nhién ton tai va co thé chimg minh duoc; cac quy tic cua Pao
vién va cudc song song doi ctia ngudi dé tir dugce nhan manh.

4. Pay la truong ma mon sinh dugc day rang "cac linh hon ctia nhan
loai la mot."

5. Khdng ¢6 101 tuyén bd nao vé dia vi hodc quyén luc duoc dua ra,
va viée tuyén bd 1a diém dao do s& khong bao gior duoc nghe thiy.
Nhom Tru so chinh va cac nhan sy trong Truong ¢ do baoi vi khuynh
hudng tinh than.

6. Truong Arcane co tu duy phi gido phai, phi chinh tri va mang tinh
qudc té. Phung su 1a nguyén tac chii dao ctia n6. Cac thanh vién clia
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sect and in any political party, provided they remember that all paths
lead to God and that "the One Humanity" governs all their thinking.

7. The fundamental doctrines of the Ageless Wisdom, recognised all
over the world and as expounded in my books, constitute the
foundational teaching of the Arcane School. This is so, not because
they are my books but because they are part of the continuity of the
Ageless Wisdom and constitute the latest emanation of the Ageless
Wisdom issued by the Hierarchy. They must not be permitted to
become a Bible of a sect, as has been the case with The Secret
Doctrine and the [88] Theosophical Society. This incidentally has
been a profound disappointment to the Hierarchy. A.A.B. must not
be turned into an occult authority. Those connected with the Great
White Lodge favour no Bibles or authorities—only the freedom of
the human soul. The teaching matters, not the source or the form.

n6 c6 thé hoat dong trong bat ky gido phai nao va trong bat ky dang
phai chinh tri nao, mién 13 ho nhé rﬁng moi con dudng déu dan dén
Thuong dé va “Mot Nhan loai duy nhat” chi phdi moi suy nghi cua
ho.

7. Cac hoc thuyét co ban cia Minh triét thiéng liéng duoc cong nhan
trén toan thé giéi va nhu dugc giai thich trong cac cudn sich cua i,
tao thanh gido 1y nén tang ciia Truong Arcane. Piéu niy 14 nhu vay,
khong phai vi chiing 14 sach cuia t6i ma béi vi chung 1a mot phan cua
su lién tuc cia Minh triét Ngan doi va tao thanh phién ban méi nhat
ctia Minh triét Ngan doi do Thanh doan ban hanh. Chung khong
duoc phép tr¢ thanh Kinh thanh ctia mt gido phai, nhu truong hop
ctia Gido Iy bi nhiém va [88] Hoi Thong thién hoc. Diéu ndy vo tinh
gdy that vong siu sac cho Thanh doan. A.A .B. khong duoc bién
thanh mot nguoi c6 tham quyén huyén bi. Nhitng nguoi két ndi véi
Bach doan giai khong tng ho Kinh thanh hay tham quyén ndo — chi
c6 quyeén tu do ctia linh hdén con nguoi. Viée giang day 1a quan trong
chtr khong phai ngudn cua gido 1y hay hinh thirc.

Let me reiterate for the sake of clarity: None of you has any
responsibility for the Arcane School or for the service activities
though you can work helpfully, with humbleness and pure motive in
any or all of them, under the direction of A.A.B. or of those into
whose hands she has put responsibility.... It is in these relationships
that you will develop the humility and pure motives which are the
outstanding hallmarks of the disciple.

Hay dé t6i nhac lai cho rd rang: Khong ai trong s cac ban ¢ batky
trach nhiém nao ddi voi Truong Arcane hoac cac hoat dong phung su
mic du céc ban c6 thé 1am viéc mot cach hitu ich, véi sy khiém ton
va dong co trong sang, trong bat ky hodc moi cong viée, dudi sy chi
dao ciia A.A.B. hoic clia nhimg ngudi ma ba 4y giao trach nhiém....
Chinh trong nhitng mdi quan hé nay, cac ban s& phat trién tinh khiém
tén va dong co trong sang von 1a nhitng diém ndi bat cua nguoi dé

24 |Page




One thing | would however like you clearly to grasp and that is the
pattern which underlies the various aspects of the work now in
process of expansion. A brief diagram should make the relationship
clear, and these relationships are factual today:

THE SPIRITUAL HIERARCHY OF THE PLANET

working through

/
THE NEW GROUP OF WORLD SERVERS
using many agencies, among them
/
THE ARCANE SCHOOL

working through

/
THE SERVICE ACTIVITIES
the Triangles, the Goodwill work, the Invocation work allied with
/
THE LUCIS PUBLISHING COMPANY

The energy of the New Group of World Servers could be likened to

tur.

Tuy nhién, c6 mot diéu t6i mudn cic ban nim bt rd rang va do 1a
khuén mau 1dam nén tang cho cac khia canh khac nhau ctia cong viéc
hién dang trong qua trinh mé& rong. Mot so d6 ngan gon sé& 1am cho
méi quan hé 13 rang va ngdy nay nhitng moi quan hé niy 1a thuc té:

THANH DOAN TINH THAN CUA HANH TINH
Lam viéc xuyén qua
/
DOAN NGUOI MOI PHUNG SU THE GIAN
st dung nhiéu dai dién, trong s6 do
/
TRUONG ARCANE
Lam viéc thong qua
/
CAC HOAT BONG PHUNG SU
cac Tam giac, cong viéc Thién chi, cong viéc Dai Khén nguyén, lién
két voi
/
CONG TY XUAT BAN LUCIS
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the antahkarana which connects humanity with the Hierarchy and
provides a channel of contact with the Ashrams of the Masters. The
Arcane School can be considered [89] as one of the results of the
activity of the New Group of World Servers. There are many others
scattered all over the world. The same holds true of the Service
Activities. No esoteric group is soundly handled and correctly
motivated unless the spiritual energies which are available to it and
the knowledge and the wisdom unfolded find expression in definite
service. The service activities are, therefore, an expression of the
livingness of the Arcane School and that relationship must be valued
and preserved.

Ning luong ctia Poan ngudi Méi Phung sy Thé gian ¢6 thé duge vi
nhu antahkarana két ndi nhan loai véi Thanh doan va cung cap mot
kénh lién lac v4i1 Pao vién cua cac Chan su. Truong Arcane [89] co
thé dugc coi 1a mot trong nhitng két qua hoat dong ctia Poan nguoi
Méi Phung sy Thé gian. C6 rat nhiéu nguoi khac nam rai rac khip
noi trén thé gioi. biéu nay cting dung voi cac Hoat dong Phung su.
Khéng ¢6 nhom bi truyén nao dugce quan 1y mot cach hop 1y va duogce
thuc ddy mot cach ding din trir khi nhimg ning luong tinh than co
san cho né ciing nhu kién thirc va minh triét dd khai mé duoc biéu
hién trong viéc phung sy nhét dinh. Do d6, cac hoat dong phung sy
thé hién sy sdng dong cua Truong Arcane va mdi quan hé d6 phai
dugc coi trong va bao ton.

As disciples, your place is in the senior ranks of the New Group of
World Servers and your responsibility, as a group, is to aid a phase of
the work to be done which is strictly the project of the Hierarchy as a
whole. | ask you to throw your efforts into the work of preparation
for the reappearance of the Christ, to further in all possible ways the
distribution both of the pamphlet so entitled and the book which
deals with His reappearance. The world must be flooded with the
information and through the hope and expectancy thus engendered
may move forward into greater light, better human relations and a
newer happiness. The results of your activities along this line should
enhance the usefulness of the service activities of the Arcane School
and swell the ranks of those who are working on mental levels in the
Triangles and for right human relations through the medium of the

Vi tu cach cac dé tir, vi tri cua cac ban nam trong nhirng cép bac cao
ctia Poan ngudi Méi Phung sy Thé gian, va trach nhiém cua cac ban,
v6i tu cach mot nhom, 13 hd trg mot giai doan cong vi¢c phai thuc
hién v6n hoan toan 1a du 4n cta ca Thanh doan néi chung. Tdi yéu
cau céc ban nd luc vao cong vige chuén bj cho su tai 1am cta Puc
Christ, thuc day viéc phan phat ca cudn sach nho c6 tua dé cing cubn
sach noi vé viéc tai 1am ctia Ngai bang moi cach. Thé gidi phai tran
ngap thong tin, va théng qua hi vong va ky vong duoc tao ra co thé
tién toi anh sang 16n hon, cdc quan hé con ngudi tét hon va hanh
phiic méi mé hon. Két qua cac hoat dong ciia cac ban theo duong 161
nay s€ nang cao tinh hiru ich cta cac hoat dong phung su cia Truong
Arcane va mo rong doi ngli ciia nhitng nguoi dang lam viéce trén cac
cap do cua cdi tri trong cac Tam gidc va cho cac mdi quan hé dung
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Goodwill work.

Begin, my brothers, to do your own work, leaving others to shoulder
their assigned responsibilities and waste no time in interfering in any
phase of work which does not call for your attention. You are in my
Ashram. The Arcane School is not a project of my Ashram and is,
therefore, no responsibility of yours. It has been the means of giving
you a greatly needed esoteric training and will continue to do so if
you so desire, but the work of the Christ (to which all Ashrams are
pledged) calls for your cooperation; it is this responsibility which |
lay upon your shoulders.

That the years may see developed in all of you a firmer dedication, a
self-sacrificing service and a deepened humility, is the hope and
prayer of your friend, collaborator and Master.

dan gifra con nguoi véi nhau thong qua trung gian cia cong viée
Thién chi.

H&i cac huynh dé cua toi, hiy bat dau 1am cong viéc cia riéng minh,
dé nguoi khac ganh vac trach nhiém duoc giao ctia ho va khéng lang
phi thoi gian can thiép vao bat ky giai doan nao cta cong viéc von
khong doi hoi su chi y ctuia cac ban. Cdc ban dang o Dao vién cua
t0i. Truong Arcane khong phai 1a mot du an cua Pao vién cua toi va
do do, khong phai 1a trach nhi€ém cua cac ban. N6 1a phuong tién
cung cap cho cac ban mot khoa hudn luyén bi truyén rat can thiét va
s€ tiép tuc nhu vay néu cic ban mudn, nhung cong viéc cua Pirc
Christ (ma tat ca cac Pao vién déu cam két) doi hoi su hop tac cia
cac ban; do la trach nhiém ma to1 dat trén vai cac ban.

Mong sao qua nam thang c6 thé thay ¢ tat ca cac ban su cong hién
vitng chac hon, su phung su hy sinh va long khiém ton sau sac, do 1a
niém hy vong va 101 cau nguyén cua ngudi ban, nguoi cong tac va

[90]
Chan su cua cac ban.
[90]

March 1949 Thang 3 nam 1949

MY BROTHERS:

I have no group instructions for you now. Nor shall I have again.
When the instructions on the designated themes are completed, | will
write an instruction upon group work which will close all that I have
to say on the subject in the two volumes of the book Discipleship in

CAC HUYNH PE CUA TOLI:

Bay gio, t6i khong co nhimng hudng dan nhom nao cho cac ban. Toi
cling s& khong c6 huéng dan nira. Khi cac hudng dan vé cac chu dé
duoc chi dinh hoan thanh, i s& viét mot hudng dan vé cong viée
nhom. Piéu nay sé& két thiic tt ca nhiing gi t6i phai noi vé chu dé nay
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the New Age. The major intention of this book is to awaken the
aspirational public to the opportunity for training which is theirs if
they so choose; it should make them think with greater clarity of the
Hierarchy and its functions; much good may come of sending forth
its teachings and a new era in the field of spiritual instructions may
result. My present objective is now to help A.A.B. conclude the
important teaching which I have—with her aid—been giving to the
group over a long period of years; it will then be available to the
general public, after certain specific deletions, about which she
knows and which are similar to those in the first volume. You have
had more, much more, than you can assimilate; of the original group
of students only a few are left; of the more than fifty original
members who have been affiliated with my Ashram, only sixteen
remain, and of these only eight are truly active; and of these eight,
two are causing me some questioning.

You might at this point appropriately ask the following questions:
Wherein lies the fault, and was there error in the choices | made?
Where does the blame lie for what—on the surface—appears to be
such an outstanding failure? It may perhaps interest you to have
some of the reasons presented to you:

1. A Master, in choosing the personnel of His Ashram, is Himself
governed by certain unavoidable factors:

a. The fact that the aspiration and the development of a disciple
(usually stimulated by some senior disciple) has enabled him in

trong hai tap ctia cudn sach Puong dao trong ky nguyén méi. Muc
dich chinh ctia cudn sach nay Ia danh thiic cong chiing day khat vong
vé co hdi duge huin luyén cua ho néu ho lya chon; né s& khién ho
suy nghi vé& Thanh doan va cac chic ning ciia né mot cach rd rang
hon; nhiéu diéu tot lanh c6 thé dén tir viée truyén bé nhimg gido 1y
ctia n6 va mot ky nguyén méi trong linh vie huéng dan tinh than c6
thé s& dén. Muc tiéu hién tai ciia toi 1a giup A.A.B. két thic bai giang
quan trong ma t0i v4i sy tro gitip clia ba 4y — da danh cho nhom
trong mot thoi gian dai; sau d6 no s& duoc cung cap cho cong ching
sau khi xoa bo mot s6 ndi dung cu thé ma ba dy biét, twong tu nhu
nhing gi trong tap dau tién. Cac ban da c6 nhiéu hon, nhiéu hon
nhiing gi cac ban c6 thé linh héi; trong nhom mon sinh ban dau chi
con lai mot sb it; trong sb hon ndm muoi thanh vién ban dau da lién
két voi Pao vién cia 61, chi con lai mudi sau, va trong sb nay chi co
tam thanh vién thuc su hoat dong; va trong s6 tim ngudi nay, c6 hai
nguoi khién t6i phai dat cau hoi.

Thoi diém nay, c6 thé thich hop cho cac ban hoi nhimg cau hoi sau:
Lbi nam & dau, va liéu co sai lam trong nhitng lya chon t61 da dua ra
khong? Nguyén nhan cho su thit bai bé ngoai ¢6 vé nghiém trong
nay nam & dau? Co thé cac ban s& quan tam dén mot sd 1y do duoc
trinh bay voi cac ban:

1. Mot Chan su, trong viéc lua chon nhan su cho Pao vién ctia Ngai,
chinh Ngai bi chi phdi bdi mot s6 yéu t6 khong thé tranh khoi:

a. Thuc té 13 khat vong va sy phat trién ciia mot dé tir (thuong duoc
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thought and consciousness to reach the periphery of the Ashram;
sometimes the spiritual forcing process brings him to that [91] point
prematurely. The disciple is, however, there; the next move is (as
you say) up to the Master; He must then give the disciple the
opportunity to move closer, if the capacity for such a step lies in him.

kich thich bai mot sb dé tir cao cap) di cho phép y trong tu tudng va
trong tam thirc dé dén ngoai vi cua Pao vién; doi khi qua trinh cudng
btic tinh than dua y dén diém d6 [91] qua sém. Tuy nhién, dé t ¢
dé; budc tiép theo 1a (nhu cac ban noi) tiy thudc vao Chén su; Sau
d6, Ngai phai cho ngudi dé tir co hoi dé tién lai gan hon, néuy co
kha ndng lam nhu viy.

b. The fact of karmic relationship. Many of those who have been
given the opportunity to work with me have had some relationship
with me over past lives and—Dbecause of certain activities—have
warranted the opportunity to work in a still closer relationship. This
they prove by working off karma. Such were H.S.D. and S.S.P.,
neither of whom has completely failed.

c. The fact of the need—existent in the world today—for workers.
The Masters are perforce driven to use people to carry out certain
phases of the exoteric work of service for which they may be fitted
but for which they, from other angles, are not ready. Such a one was
W.D.B.

All these factors necessarily governed my choice, for I too (even
though | may be a Master) am controlled by esoteric Law and must
proffer opportunity. Among those chosen there has been much
failure, but because consecration and devotion to either the Hierarchy
or Humanity are still to be found in them, the affiliation with my
Ashram still persists, even though in so few cases can permission to
move closer be granted; they are not yet ready to reach a "more

b. Su that vé méi quan hé nghiép qua. Nhiéu ngudi trong s6 nhiing
nguoi da dugce trao co hdi lam viée vai toi da cd mot s6 moi quan h¢
v6i toi trong Céc tién kiép va — vi nhiing hoat dong nhat dinh — da
dam bdo c6 co hdi lam viéc trong mdt mbi quan h¢ con than thiét
hon. Ho chtng minh diéu nay bang cach thanh toan nghiép qua. D6
1a H.S.D. va S.S.P., ca hai khong ai hoan toan that bai.

c. Thyc té vé nhu cau — ton tai trong thé gi6i ngay nay — déi véi
nhan lyc. Cac Chan su budc phai st dung nhitng ngudi dé thuc hién
cac giai doan nhat dinh cta cong viéc phung sy ngoai mén ma ho co
thé phu hop, nhung ho, tir cac goc do khac, chua sin sang. Mot nguoi
nhu vay 1a W.D.B.

Tat ca nhiing yéu t6 nay nhét thiét phai chi phéi su lya chon cua to1,
vi toi (mic du t6i c6 thé 1a mot Chan su) cling bi kiém soat boi Dinh
Luat huyén mon va phai mang lai co hdi. Trong s6 nhimg ngudi
dugc chon, d3 c6 nhiéu nguoi that bai, nhung vi sy dang hién va tin
tam cho Thanh doan hodc Nhan loai van con dugc tim théy trong ho,
mdi lién két véi Pao vién cua toi van ton tai, mic du trong rat it
truong hop co thé duoc phép tién lai gén hon; ho van chua san sang

29 |Page




enlightened ashramic position," as it is called.

2. Affiliation with an Ashram subjects the aspirant to intensified
stimulation; in many cases it proved impossible for some chelas to
handle it. Spiritual energy pouring into the personality, via the
aspirant's own soul, fostered the emergence of that which was good
but also of that which could not be taken closer into the Ashram
itself. The undesirable qualities had to be eliminated. (Such were
S.C.P. and L.U.T.) This stimulation cannot be avoided and is one of
the tests of an accepted disciple's fitness for "ashramic sharing."
Perfection [92] is not looked for or expected, but certain personality
faults of pride, temper and an undisciplined nature must at least be
controlled.

deé dat dén mdt "vi tri gidc ngd hon trong Pao vién" nhu n6 dugc goi.

2. Viée lién két véi mot Dao vién khién ngudi chi nguyén duoc kich
thich manh mé&; trong nhiéu truong hop, mot s6 dé tir khong thé xir Iy
dugc. Ning luong tinh than tran vao pham ngi, thong qua linh hon
ctia chinh ngudi chi nguyén, dé thuc day sy xuat hién cua diéu tot
nhung ciing ctia nhitng diéu khong thé dua gan hon véo chinh Pao
vién. Nhing pham chat khong mong mudn phai duogc loai bé. (Chang
han nhu S.C.P. va L.U.T.) Sy kich thich nay khong thé tranh khoi va
1a mQt trong nhimng bai kiém tra sy phu hop ctia mot dé tir duoc chéip
nhan cho "viéc chia sé c6 tinh chét Pao vién". Sy hoan hao [92]
khong duoc tim kiém hay mong doi, nhung it nhat phai kiém soat
dugc nhing 16i 1am nhat dinh ctia pham nga nhu kiéu cing, néng nay
va vo ky luit.

3. A dislike of criticism eliminated others from the group. They could
not stand the exposure of their faults, either to themselves or to the
group. They knew certain tendencies existed but not how serious
they were; when | attempted to help them along these lines,
resentment only was evoked. In many cases (as | have elsewhere told
you) the position was taken that praise, commendation and
interesting personal instructions were written by me, but should any
criticism be involved—then A.A.B. was responsible. This was never
once the case. In fact, several times | have modified my criticism (or
analysis, as | prefer to call it), and once or twice eliminated it
altogether at the request of A.A.B., who knows the Western mind

3. Su khong thich bi chi trich da loai bo nhiing nguoi khac ra khoi
nhom. Ho khong thé chiu dung duoc viéc phoi bay 16i 1am ctia minh,
dil cho ban than hay cho nhoém. Ho biét mét s6 khuynh hudng ton tai
nhung khong biét ching nghiém trong dén mtic nao; khi t6i ¢ gang
gitip ho theo nhitng dudng 18i ndy, chi khoi day sy oan gian. Trong
nhiéu truong hop (nhu t6i di ndi véi cac ban & nhiing noi khac), ho
cho ring 161 khen ngoi, gop ¥ va huéng din ca nhan tha vi 1a do toi
viét ra, nhung néu c6 bat ky 10i chi trich nao— thi A.A.B. phai chiu
trach nhiém. Truong hop nay khong chi xay ra mot lan. Trén thuc té,
nhiéu 1an t6i d stra d6i 11 phé binh ctia minh (hodc su phan tich,
nhu tur to1 thich go1 hon), va mot hodc hai 1an loai bé n6 hoan toan
theo yéu cau ciia A.A.B., nguoi hiéu 1 tdm tri ngudi phuong Tay
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better perhaps than I do. (Such members were 1.S.G-L. and D.E.1.)

4. Several of the students did not spiritually appreciate the
opportunity with which they were faced. It was in reality a case of
non-recognition, of which they were practically unconscious; they
remain in this condition, awaiting another incarnation. (L.D.N-C.
was a striking instance of this attitude; another was J.A.C. though he
would greatly like to be reinstated. This is not possible; however, had
the tenure of life by A.A.B. been better, it might have been
accomplished. Another of these types was B.S.D.)

5. Certain other students regarded "occult obedience" as an
infringement of their freewill, as did D.A.O. Quite a number of you
simply suffered from inertia, and though pleased and excited over the
material received from me, in the group or personal instructions,
were too lazy to avail yourselves to the full of that which was given,
and consistently failed to comply with my requests.

It is valuable to note a most significant point of interest: All those
who passed through the gates of death passed to a [93] definitely
closer relationship; they had earned this reward and have availed
themselves of that which I had taught them. They are, as you know,
C.D.P.,K.E.S,, D.P.R. Two others are today rapidly fitting
themselves to follow these three disciples into the Ashram. They are:
B.S.W., who was temporarily side-tracked for a few years prior to his
death, and G.S.S., whose personality vehicles could not carry the
stimulation which reached her via the group.

hon t6i. (Nhing thanh vién d6 1a 1.S.G-L. Va D.E.I.)

4. Mot s6 mon sinh da khong danh gia cao co hoi vé mit tinh than
ma ho d6i mat. Trén thuc té, do6 1a truong hop khong nhan ra, thuc té
ho da khong y thirc vé né; ho van & trong tinh trang ndy, chd doi mot
kiép song khéc. (L.D.N.-C. La mot vi du ndi bat cia thai do nay; mot
ngudi khac 13 J.A.C. mic du 6ng dy rat mudn dugc phuc hoi. Piéu
nay 1a khong thé; tuy nhién, néu thoi gian séng ciia A.A.B. t6t hon,
n6 c6 thé da duoc hoan thanh. Mot ngudi khac ctia nhimg kiéu nay 1a
B.S.D).

5. Mot s6 mon sinh khac coi "sy vang 10 huyén bi" 1 sy xam pham
tu do Y chi ctia ho, nhur D.A.O. Kha nhiéu ban chi don gian 13 bi tri
tré, va mac du hai long va thich tha véi tai liéu nhan duoc tir t6i, CAC
huéng din nhoém hodc ca nhan, nhung lai qué ludi biéng dé tan dung
hét nhitng gi d3 duoc dua ra va lién tuc khong tuan thu yéu cau cia
tol.

Can luu y mot diém dang quan tam nhat: T4t ca nhing nguoi da di
qua cira tr déu chuyén sang [93] mot moi quan hé chic chin gan giii
hon; ho da gianh dugc phﬁn thuong nay va da tan dung duoc diéu ma
t61 da day cho ho. Nhu ban di biét, ho 1a C.D.P., K.E.S., D.P.R. Hién
nay c6 hai nguoi khdc ma ban than ho nhanh chéng phu hop dé theo
ba d¢ tr nay vao Pao vién. Ho la: B.S.W., ngudi tam thoi lac 16i
trong vai nam trudce khi chét, va G.S.S., nguoi co van cu pham nga
khéng thé chiu dung sy kich thich dén véi ba 4y théng qua nhom.
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This sensitivity to undue stimulation is a matter easily rectified now;
it does not constitute a fault, but only a karmic liability.

| have taken the time to say these things so as to make clear to you
certain reasons for what may look to you as failure. I am greatly
pleased with the work being done by some of the eight members who
remain truly active. Two of you have fought through great tests and
are today very much better servers. They are D.H.B. and R.S.U. One
of you, R.S.W., is in danger of side-tracking her activities but will, |
believe, come through the test; it will take her two more years to
fight through to clarity of vision. To the other eight remaining of the
original group | have no comment to make but that of
encouragement. They are holding steady, but have enough teaching
whereon to work and can take no more stimulation. The majority of
them will not be kept waiting for admission to a definitely more
positive penetrating in the Ashram when they pass through the gates
of death. H.S.D. for the remainder of her life should work at the
attainment of a quiet spirit, and she should also stand by A.A.B. as
long as A.A.B. needs her. L.D.O. must attain to a broader point of
view in place of her limited approach to humanity's problems; she
must give up her assurance that the palliatives and solutions which
she suggests are completely right. F.C.D. is doing well, but he is an
old and trained disciple, and about him no anxiety has been needed.
The same is true of J.W.K-P.

Su nhay cam véi kich thich qua muc nay hién nay 1a mot van dé dé
dang duogc khéc phuc; né khong cAu thanh mot 181 1Am, ma chi 1a mot
mon ng nghi¢p qua.

T6i da danh thoi gian dé néi nhitng diéu nay dé 1am 16 cho cac ban
nhimg 1y do nhat dinh khién cac ban ¢ thé coi la that bai. Toi rat hai
long véi cong viée dugc thuc hién bdi mot sO trong tam thanh vién
van thuc su tich cuc. Hai nguoi trong sb cac ban da chién dau qua
céc bai kiém tra tuyét voi va ngay nay 1a nhitng ngudi phung su tot
hon rat nhiéu. Ho 12 D.H.B. va R.S.U. Mot trong s6 cac ban, R.S.W.,
dang gip nguy co chéch hudng cac hoat dong ciia ban dy, nhung toi
tin rang ban 4y s& vuot qua bai kiém tra; ban 4y s& mat thém hai nam
dau tranh dé c6 duoc tim nhin 15 rang. P61 voi tdm nguoi con lai clia
nhom ban dau, t6i khong c6 161 binh luin nao ngoai 161 dong vién.
Ho dang kién dinh, nhung c6 du huan thi dé lam viéc va khong thé
kich thich thém nita. Phan 16n trong s6 ho s& khong can cho doi dé
duoc chap thuan thim nhdp vao mot noi sdu sic tich cyc hon trong
Pao vién khi ho di qua ctra tr. H.S.D. trong phén con lai cia cudc
doi ba 4y nén 1am viéc dé dat dwoc mot tinh than yén tinh, va ba ay
cling nén dimg vé phia A.A.B. mién 1a A.AB. can ba dy. L.D.O. phai
dat dugc mot quan diém rong hon thay vi cach tiép can han ché cua
ba 4y ddi véi cac van d& ctia nhan loai; ba Ay phai tir bo su dam bao
ctia minh rang cac bién phap giam nhe va giai phap ma ba 4y dé xuat
13 hoan toan dung. F.C.D. dang lam tot, nhung 6ng dy 1a mot dé tur
gia dan va da duoc huan luyén, va khong can phai lo ling vé ong ay.
Diéu nay ciing dung voi J.W.K-P.
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| have not, as you will note, covered the whole ground. I have,
however, indicated enough to show my reasons why there is so poor
an exoteric showing of a truly esoteric, inner movement—an inner
movement which remains intact even though the outer form does not
hold together, owing to the weaknesses of its members and the
pressure of daily life upon [94] the outer group. All of you—from the
first admitted to the last who joined the group—are still within my
aura or within the aura of the greater Ashram of the Master K.H., and
will, I am confident, remain so. | would remind you also that there
are many members of my Ashram of whom you know nothing and
who came into my Ashram without the help of A.A.B. You are not
the group of major importance. Forget not these other co-disciples.
Some day, when you have established continuity of consciousness,
you will know them, for you will consciously meet with them within
the ring-pass-not of my Ashram. You will know also and discover
the reasons for the experiment with these outer groups which is now
being tried by the Hierarchy, if you will read with care the teaching
upon the externalisation of the Ashram of Sanat Kumara, the
Hierarchy.

Nhu céc ban cé thé thiy, t6i chua bao quat toan bo van dé. Tuy
nhién, t01 da chi ra du dé cho théy 1y do cua t61 tai sao c6 mdt thé
hién ngoai mon qué kém cho mot chuyén dong bén trong thyc su bi
truyén — mot chuyén dong bén trong van con nguyén ven mic du
hinh tuéng bén ngoai khong gin két voi nhau, do nhiing diém yéu
ctia cac thanh vién ctia nd, va ap luc ciia cude sdng hang ngay lén
[94] nhom bén ngoai. TAt ca cac ban — tir nguoi dau tién duoc két
nap dén nguoi cudi cling gia nhap nhom — van & trong anh hao
quang cua t61 hodc trong anh hao quang cta Pao vién 16n hon cua
Chén su K.H., va toi tin tudng s& van nhu vay. Ti cling xin nhéc cac
ban rang c6 rat nhiéu thanh vién trong Pao vién cta t0i, nhimmg ngudi
ma cac ban khong biét gi va da vao Pao vién ctia to1 ma khong co su
gitip & cia A.A.B. Céac ban khong phai 1a nhom c6 tim quan trong
16n. Pimg quén nhimg ngudi ddong mon nay. Mot ngay nao do, khi
céc ban da thiét 1ap duoc tinh lién tuc ctia tam thic, cac ban s& biét
ho, vi cac ban s€ gap go ho mdt cach co6 y thirc trong vong-gidi-han
cua Pao vién cua t6i. Cac ban cling s biét va kham phé ly do cho
cudc thr nghiém véi cac nhom bén ngoai nay ma hién dang duoc thur
nghiém boi Thanh doan, néu cac ban doc ki huan thi vé sy ngoai hién
cua Pao vién cua Sanat Kumara, chinh la Thanh doan.
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